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Читанка з історії України.









життя Русів таке[1], в місяці листопаді, князі іх виходять зі всею Русю[2] з Киіва і йдуть на полюдє, себ то округи: до Єклавініі, Верніан[3], Другувитів[4] Кривиців, Сервіів[5], й иньших Словрян, як підвладнью Русам. Перебувши там цілу зіму, в місяці квітні, як спливе крига на Дніпрі, повертаються до Киіва. Тоді набувають, як уже було оповідано раніше, однодеревки, споряжають іх та вирушають у Візантію[6].



Г. Ласкин. Сочиненія К. Багрянородного: О вемах и о народах ст. 70—75. Чтенія в Моск. О-вѣ Ист. и Др. 1899 г. кн. 1.



 
№ 4

Торговельні умови з Візентією.

Умова кн. Олега.[7]

Въ лѣто 6420. (912). Посъла Ольгъ мужа своя построитъ мира и положитъ рядъ[8] межю Грькы и Русию, и посъла, глаголя.

„Равьно другаго съвѣщания[9], бывъшаго при тѣхъже цѣсарихъ, Львѣ и Александрѣ[10].

Мы отъ рода Русьскаго: Карлы, Иньгелдъ. Фарлофъ, Верьмудъ, Рулавъ, Гуды, Руалдъ, Карнъ, Фрелавъ, Рюаръ, Акгеву, Труанъ, Лидуль, Фостъ, Стемидъ, иже посълани отъ Ольга, великаго кънязя Русьскаго, и отъ вьсѣхъ, иже суть подъ рукою его, свѣтьлыхъ и великыхъ кънязь[11] и его великыхъ боляр, къ вамъ, Львови и Александру и Костянтину, великымъ о Бозѣ самодьржьцемъ, цѣсавемъ Грьчьскымъ, на удьржание[12] и на извѣщение[13] отъ мъногыхъ лѣтъ межю хрьстияны и Русию бывъщюю любъвь[14], похотѣниемъ[15] нашихъ великыхъ


	↑ Тут маємо цікаву звістну про зімове збирання данини князем з підвладних племен. Воно ілюструє відоме оповідання про смерть Ігоря. Термін „полюде“ існував ще з XIII в.

	↑ Себ то з усією дружиною.

	↑ Деревлян.

	↑ Дреговичів.

	↑ Сіверян.

	↑ Цікаво, що по оповіданні Кост. Багр. дружина, яка ходила на полюдє, являється співучасником весняких торговельних ватаг и веде торговельні зносини з Візантією..

	↑ Умови руських князів з Греками заховалися в літопису в перекладі з грецькоі на старо-руську мову. До нас дійшло 2 умови Олега, одна Ігоря, та фрагмент Святославовоі. Умови ці являються одним з найважнійших джерел до історіі русько-украінськоі доби киівськоі держави, як пам'ятки похоження офіціяльного і дають яскраву картину економічного політичного й ин. життя.

	↑ Умову.

	↑ Проф. Лавровський перекладає равно… Александрѣ так: копія другоі грамоти, що є у царів Льва та Александра.

	↑ Тут через щось умова обминає 3-го імператора Костянтина, — про якого згадує трохи далі.

	↑ Як видно з цього, поруч з Олегом, були й инші тубільні князі. Що до імен послів, так багато з них норманських і це доводить, яка значна кількість Норманів перебувала в той час в князівській дружині.

	↑ Що б підтримати.

	↑ Повідомити, сповістити; себ то послів послано, щоб підтримати та сповістити про давню згоду.

	↑ Цікава вказівна на стародавність зносин (отъ мъногыхъ лѣтъ) Руси з Греками та на попередні умови; це дає підставу для думки, яку проводить дехто з дослідників, що попередні умови, які до нас не дійшли, стосуються до 30-х рр. IX. в.

	↑ Бажанням.











[image: ]

[image: ]

Отримано з https://uk.wikisource.org/w/index.php?title=Сторінка:Н._Мірза-Авакянц._Читанка_з_історії_України._Частина_I._Випуск_I._1922.pdf/36&oldid=521764


					Категорія: 	Вичитані сторінки
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